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Manual de instruções 
● Leia atentamente este manual antes de utilizar 

o produto 
● A empresa reserva-se o direito de interpretar as 

instruções 
● Por favor, consulte o produto real para ver o seu 

aspeto 
● Por favor, guarde-o corretamente depois de o ler 
● No caso de atualizações tecnológicas ou de software 

dos produtos, não será dado qualquer outro aviso 
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Obrigado por adquirir um produto Haier. 

Leia atentamente estas instruções antes de utilizar este aparelho. As instruções contêm 
informações importantes que o ajudarão a tirar o melhor partido do aparelho e a garantir 
uma instalação, utilização e manutenção seguras e corretas. 

Guarde este manual num local conveniente para que possa sempre consultá-lo para uma 
utilização segura e correta do aparelho. 

Se vender o aparelho, o oferecer ou o deixar para trás quando mudar de casa, certifique-
se de que passa também este manual para que o novo proprietário possa familiarizar-se 
com o aparelho e com os avisos de segurança. 

   Legenda 
 

 

 

Aviso – Informações de segurança importantes 

 

 

 

Informações gerais e dicas 

 

 

 

Informação ambiental 

 

Eliminação 

Ajude a proteger o ambiente e a saúde humana. Coloque 
a embalagem em recipientes adequados para a reciclar. 
Ajude a reciclar os resíduos de aparelhos elétricos e ele-
trónicos. Não deite fora os aparelhos marcados com 
este símbolo juntamente com o lixo doméstico. Devolva 
o produto ao centro de reciclagem local ou contacte 
o seu serviço municipal. 

 

 

AVISO! 

Perigo de ferimentos ou asfixia! 
Desligar o aparelho da rede elétrica. Cortar o cabo de alimentação e eliminá-lo. Retirar 
o fecho da porta para evitar que as crianças e os animais de estimação se fechem no 
aparelho. 
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1-Informações de segurança 

Leia as seguintes instruções de segurança antes de utilizar o aparelho 

 
AVISO! 

Antes da primeira utilização 

► Certifique-se de que não existem danos de transporte. 
► Certifique-se de que todos os parafusos de transporte foram retirados. 
► Retire todas as embalagens e mantenha fora do alcance das crianças. 
► Manuseie o aparelho sempre com, pelo menos, duas pessoas, 

uma vez que é pesado. 

Utilização diária 

► Este aparelho pode ser usado por crianças de 8 ou mais anos de idade 
e por pessoas com capacidades mentais, sensoriais ou físicas 
reduzidas ou sem conhecimento ou experiência, desde que tenham 
tido supervisão ou a quem tenham sido fornecidas instruções 
relativamente à utilização do aparelho de forma segura e que 
compreendam os perigos envolvidos. 

► Mantenha as crianças com menos de 3 anos afastadas do aparelho, 
exceto se forem constantemente vigiadas. 

► As crianças não devem brincar com o aparelho. 
► Não deixe que crianças ou animais de estimação se aproximem do 

aparelho quando a porta estiver aberta. 
► Guarde os produtos de lavagem fora do alcance das crianças. 
► Puxe os fechos, repare os fios soltos e tenha cuidado com as peças 

pequenas para evitar que a roupa fique emaranhada. Se necessário, 
utilize um saco ou uma rede adequados. 

► Não toque nem utilize o aparelho descalço ou com as mãos ou os pés 
molhados ou húmidos. 

► Não cubra ou envolva o aparelho durante o funcionamento ou depois, 
para permitir a evaporação da humidade. 

► Não coloque objetos pesados ou fontes de calor ou de humidade em 
cima do aparelho. 

► NÃO utilize nem armazene detergentes inflamáveis ou produtos de 
limpeza a seco nas proximidades do aparelho. 

► NÃO utilize sprays inflamáveis nas proximidades do aparelho 
► Não lave no aparelho peças de vestuário tratadas com solventes sem 

as ter secado previamente ao ar. 
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AVISO! 

Utilização diária 

► Não retire ou introduza a ficha na presença de gás inflamável. 
► Não lave a quente espuma de borracha ou materiais semelhantes 

a esponjas. 
► Não lave roupa contaminada com farinha. 
► Não abra a gaveta do detergente durante qualquer ciclo de lavagem. 
► Não toque na porta durante o processo de lavagem, pois esta fica quente. 
► Não abra a porta se o nível da água estiver visivelmente acima do óculo. 
► Não force a abertura da porta. A porta está equipada com um dispositivo 

de fecho automático e abre-se logo após o fim do processo de lavagem. 
► Desligue o aparelho após cada programa de lavagem e antes de efetuar 

qualquer manutenção de rotina e desligue o aparelho da corrente elétrica 
para poupar eletricidade e por razões de segurança. 

► Segure na ficha e não no cabo quando desligar o aparelho da tomada. 
► Certifique-se de que a sala está seca e bem ventilada. A temperatura 

ambiente deve situar-se entre 5 °C e 35 °C. 
► Não cubra as aberturas de ventilação da base com um tapete ou objeto 

semelhante. 
► Manter a área em redor do aparelho isenta de pó e cotão. 
► Certifique-se de que só há roupa suja dentro do aparelho e que não há 

animais de estimação ou crianças antes de o utilizar. 
► Apenas têxteis secos lavados com água. 
► Certifique-se de que não carrega mais do que a carga nominal. 
► Retirar dos bolsos todos os objetos como isqueiros e fósforos. 
► Utilizar amaciadores de roupa ou produtos semelhantes de acordo com 

as indicações da embalagem do fabricante. 
► Note que a última parte do ciclo de secagem ocorre sem calor (ciclo de 

arrefecimento) para garantir que as restantes peças de vestuário estão 
a uma temperatura que não as danifica. 

► Nunca deixar o aparelho sem vigilância durante o tempo de funcionamento. 
Se se pretender uma ausência prolongada, o ciclo de secagem deve ser 
interrompido desligando o aparelho e retirando a ficha da tomada. 

► Não desligue o aparelho sem que o ciclo de secagem esteja terminado, 
a menos que todos os objetos sejam rapidamente retirados e espalhados 
para que o calor possa ser libertado. 
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AVISO! 

Utilização diária 
► Não secar os seguintes objetos no aparelho: 

► Artigos que não foram lavados. 
► Artigos que tenham sido contaminados com substâncias inflamáveis, 

tais como óleo alimentar, acetona, álcool, benzina, gasolina, 
querosene, tira-nódoas, aguarrás, ceras, removedores de ceras ou 
outros produtos químicos. Os fumos podem provocar um incêndio 
ou uma explosão. Estes artigos devem ser sempre lavados à mão 
em água quente com uma quantidade suplementar de detergente 
e depois secos ao ar livre antes de serem secos no aparelho. 

► Objetos que contenham estofos ou enchimentos (por exemplo, 
almofadas, casacos), pois o enchimento pode sair, com o risco 
de se inflamar no aparelho. 

► Artigos que contêm uma grande proporção de borracha, espuma de 
borracha (espuma de látex) ou materiais semelhantes à borracha, tais 
como toucas de banho, têxteis impermeáveis, artigos de borracha 
e artigos de vestuário e almofadas com enchimento de espuma de 
borracha. 

► Desligue o aparelho após cada programa de secagem para poupar 
eletricidade e por razões de segurança. 

► Este aparelho não deve ser alimentado através de um dispositivo externo, 
como um temporizador, nem ligado a um circuito que seja ligado 
e desligado regularmente por um serviço público. 

Manutenção/Limpeza 

► Certifique-se de que as crianças são supervisionadas quando efetuam 
trabalhos de limpeza e manutenção. 

► Desligue o aparelho da alimentação elétrica antes de proceder a qualquer 
manutenção de rotina. 

► Mantenha a parte inferior do óculo limpa e abrir a porta e a gaveta do deter-
gente quando o aparelho não estiver a ser utilizado para evitar odores. 

► Não utilize água pulverizada ou vapor para limpar o aparelho. 
► Um cabo de alimentação apenas deve ser substituído pelo fabricante, 

por um agente de assistência deste ou por pessoas com qualificação 
similar para evitar um perigo de choque. 

► Não tente reparar o aparelho sozinho. Em caso de reparação, contactar 
o nosso serviço de assistência ao cliente. 
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Instalação 
► Assegure uma localização que permita a abertura total da porta. Não 

instale o aparelho atrás de uma porta com fechadura, de uma porta de 
correr ou de uma porta com dobradiças no lado oposto da porta do 
aparelho, pois isso limita a abertura total da porta do aparelho. 

► O aparelho deve ser colocado num local bem ventilado. Assegure uma 
localização que permita a abertura total da porta. 

► Nunca instale o aparelho ao ar livre, num local húmido ou numa área 
propensa a fugas de água, como debaixo ou perto de um lava-loiça. 
Em caso de fuga de água, corte a alimentação elétrica e deixe 
a máquina secar naturalmente. 

► Instale ou utilize o aparelho apenas em locais onde a temperatura seja 
superior a 5 °C. 

► Não coloque o aparelho diretamente sobre um tapete ou perto de uma 
parede ou de um móvel. 

► Não exponha o aparelho à geada, ao calor, à luz solar direta ou à proxi-
midade de fontes de calor (por exemplo, fogões, aquecedores). 

► Certifique-se de que as informações elétricas na placa de classificação 
estão de acordo com a fonte de alimentação. Se não for o caso, contacte 
um eletricista. 

► Não utilize adaptadores multi-ficha e cabos de extensão. 
► Certifique-se de que apenas são utilizados o cabo elétrico e o conjunto 

de mangueiras fornecidos. 
► Certifique-se de que não danifica o cabo elétrico e a ficha. Se estiver 

danificado, deve ser substituído por um eletricista. 
► Utilize uma tomada separada com ligação à terra para a alimentação 

elétrica que seja facilmente acessível após a instalação. O aparelho 
deve estar ligado à terra. 
Lembrete especial: O cabo de alimentação do aparelho está equipado 
com uma ficha de 3 fios (ligação à terra) que se adapta a uma tomada 
normalizada de 3 fios (ligação à terra). Nunca cortar ou desmontar 
o terceiro pino (ligação à terra). Após a instalação do aparelho, a ficha 
deve estar acessível. 

► Certifique-se de que as juntas e ligações das mangueiras estão firmes 
e de que não há fugas. 

Utilização prevista 
Este aparelho destina-se exclusivamente à lavagem de roupa lavável na 
máquina. Em qualquer altura, seguir as instruções indicadas na etiqueta 
de cada peça de vestuário. 
Foi concebido exclusivamente para uso doméstico no interior da casa. 
Não se destina a utilização comercial ou industrial. 
Não são permitidas alterações ou modificações no dispositivo. A utilização 
incorreta pode provocar riscos e a perda de todas as garantias e reclama-
ções de responsabilidade.  
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2-Descrição do produto 

 
Nota: 

Devido a alterações técnicas e a diferentes modelos, as ilustrações dos capítulos 
seguintes podem diferir do seu modelo. 

2.1 Imagem do aparelho 

Frente (Fig. 2-1): Lado traseiro (Fig. 2-2): 

 

2.2 Acessórios 

Verifique os acessórios e a literatura de acordo com esta lista (Fig. 2-3): 
        2-3 

         
Mangueira 
de entrada 

de água 

Tampões 
de fecho 

Suporte da 
mangueira 

de drenagem 

Manual 
do utili-

zador 

Bandeja 
de cuidado 

Blocos de 
redução 
de ruído 

Cartão de 
garantia 

Autocolante 
de dosagem 

do detergente 

Garantia 
de 10 anos 

para as 
peças 

  

1 Parafusos de transporte (T1-T4) 

2 Tampa traseira 

3 Cabo de alimentação 

4 Válvula de entrada de água 

5 Mangueira de drenagem 
 

1 Gaveta do dispensador 8 Pés ajustáveis 

2 Tampo de trabalho   

3 Filtro de secagem   

4 Painel de controlo   

5 Botão de alimentação   

6 Porta da máquina de lavar   

7 Filtro/Portinhola 
de serviço 

  

 

2-1 2-2 



 

PT 3-Instalação 
 

   

 

8 

3-Instalação 

3.1 Preparação 

► Retire o aparelho da embalagem. 
► Retire todo o material de embalagem, incluindo a base de poliestireno expansível, 

e mantenha fora do alcance das crianças. Quando abrir a embalagem, pode ver gotas 
de água no saco de plástico e no óculo. Este fenómeno normal resulta dos testes de 
água efetuados na fábrica. 

 
Nota: Eliminação de embalagens 

Mantenha todos os materiais de embalagem fora do alcance das crianças e elimine-os de 
forma ecológica. 

 

 

 

3.2 Desmonte os parafusos de transporte 

Os parafusos de transporte destinam-se a fixar os 
componentes anti-vibração no interior do aparelho 
durante o transporte, para evitar danos no interior. 
1. Remova os 4 parafusos de transporte (A) na parte 
traseira e extraia os espaçadores de plástico (B) do 
interior da máquina (Fig. 3-1 e 3-2). 
2. Retire os parafusos das peças de reforço (C), as peças 
de reforço (D) e as hastes de embalagem (E) do lado 
interior do aparelho (Fig. 3-3). 
3. Preencha os orifícios à esquerda com tampões de 
fecho (F) (Fig. 3-4). 

 

 

 

 
Nota: Guarde num local seguro 

Guarde os parafusos de transporte num local seguro para utilização posterior. Sempre que 
o aparelho tiver de ser deslocado, reinstale primeiro os parafusos. 

3.3 Deslocação do aparelho 

Se a máquina tiver de ser deslocada para outro local, substitua os parafusos de transporte 

retirados antes da instalação para evitar danos: 

1. Retire os tampões de fecho. 
2. Retire a tampa traseira. 
3. Introduza os espaçadores de plástico e os parafusos de transporte. 
4. Aperte os parafusos com uma chave inglesa. 
5. Volte a colocar a tampa traseira.  

3-1 3-2 

3-3 3-4 
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3.4 Alinhamento do aparelho 

Ajustar todos os pés (Fig. 3-5) para obter uma posição 
completamente nivelada. Isto minimizará as vibrações 
e, consequentemente, o ruído durante a utilização. 
Reduz também o desgaste. Recomendamos a 
utilização de um nível de bolha de ar para o ajuste. 
O chão deve ser tão estável e plano quanto possível. 
1. Desaperte a porca de bloqueio com uma chave 

inglesa. 
2. Ajuste a altura rodando o pé. 
3. Aperte o parafuso de bloqueio contra a caixa. 

 

3.5 Conexão da água de drenagem 

Fixe corretamente a mangueira de drenagem da água à tubagem. A mangueira deve 
atingir, num determinado ponto, uma altura entre 80 e 100 cm acima da linha de fundo 
do aparelho! Se possível, manter a mangueira de drenagem sempre fixa ao clipe na parte 
de trás do aparelho. 

 
AVISO! 

► Utilize apenas o conjunto de mangueiras fornecido para a conexão. 
► Nunca reutilize conjuntos de mangueiras velhos! 
► Ligue apenas ao abastecimento de água fria. 
► Antes da ligação, verifique se a água está limpa e límpida. 

 
 

São possíveis as seguintes conexões: 

 

3.5.1 Mangueira de drenagem para o lava-loiça 
► Pendure a mangueira de drenagem no suporte 

em U sobre a borda de um lava-loiça com 
tamanho adequado (Fig. 3-6). 

► Proteja bem o suporte em U contra deslizamento. 

  

3-5 

direção 
Porca de 
bloqueio 

Pés 

3-6 
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3.5.2 Mangueira de drenagem para a ligação 
de águas residuais 

► O diâmetro interno do tubo de suporte com 
orifício de ventilação deve ser, no mínimo,  
de 40 mm. 

► Coloque a mangueira de drenagem de 80 mm 
no tubo de descarga. 

► Coloque o suporte em U e fixá-lo bem (Fig. 3-7). 

 

3.5.3 Conexão da mangueira de drenagem ao 
lava-loiça 

► A junção deve situar-se acima do sifão. 

► Uma conexão de torneira é normalmente 
fechada por uma almofada (A). Esta deve ser 
removida para evitar qualquer disfunção (Fig. 3-8). 

► Fixe a mangueira de drenagem com uma 
braçadeira. 

 

 
CUIDADO! 

► A mangueira de drenagem não deve estar submersa em água e deve estar bem fixa 
e sem fugas. Se a mangueira de drenagem for colocada no chão ou se o tubo estiver 
a uma altura inferior a 80 cm, a máquina de lavar roupa escoará continuamente 
enquanto está a encher (auto-sifonagem). 

► A mangueira de drenagem não deve ser prolongada. Se necessário, contactar o ser-
viço pós-venda. 

 

3.6 Conexão de água doce 

Certifique-se de que as juntas estão inseridas. 

1. Conecte a mangueira de entrada de água com 
a extremidade inclinada ao aparelho (Fig. 3-9). 
Aperte a junta roscada à mão. 

2. A outra extremidade liga-se a uma torneira 
de água com uma rosca de 3/4 (Fig. 3-10). 

 

 
 

 
Nota: Sistema Aqua-stop 

Alguns modelos estão equipados com uma mangueira de entrada aqua-stop (B). 
O sistema aqua-stop protege contra danos causados pela água, cortando automati-
camente o fornecimento de água doce no caso de a mangueira estar com fuga. Isto 
é indicado por um marcador vermelho (C). A mangueira tem de ser substituída. 

  

3-7 

3-8 

3-9 3-10 
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3.7 Ligação elétrica 

Antes de cada ligação, verifique se: 

► A fonte de alimentação, a tomada e o fusível são 
adequados à placa de classificação. 

► A tomada de corrente está ligada à terra e não são 
utilizadas fichas múltiplas ou extensões. 

► A ficha e a tomada de corrente estão estritamente 
de acordo. 

 

 

Coloque a ficha na tomada (Fig. 3-11). 

 

AVISO! 

► Certifique-se sempre de que todas as ligações (rede elétrica, drenagem e mangueira 
de água doce) estão firmes, secas e sem folgas! 

► Tenha cuidado, estas peças nunca devem ser esmagadas, dobradas ou torcidas. 

► Se o cabo de alimentação estiver danificado, deve ser substituído pelo serviço 
de assistência técnica (ver cartão de garantia), para evitar riscos. 

3.8 Instalação da bandeja de cuidado 

A bandeja de cuidado é utilizada principalmente para secar e tratar roupas que não são 
adequadas para serem viradas no tambor, de forma a minimizar danos a peças específicas. 

 

Método de instalação do suporte de cuidado: 
1. Dobre a bandeja de cuidado e coloque-a no cilindro primeiro. 
2. Em seguida, desdobre a bandeja de cuidado e coloque-a sobre o deflector do tambor  

3-12 

Abertura do 
tambor 
Tambor 

Stent de cuidado 

Defletor do tambor 

3-11 
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Nota: 

► Quando utilizar a bandeja de cuidado para secar ou cuidar da roupa, utilize apenas 
o procedimento de secagem e cuidado da bandeja. Certifique-se de que seleciona 
o programa correto. 

► Quando a máquina for instalada pela primeira vez e utilizada diariamente, não se 
esqueça de retirar a bandeja de cuidado para fora e de a colocar no lugar. A instalação 
só é necessária se for preciso cuidar de roupa específica. 

► Ao colocar a bandeja de cuidado, certifique-se de que ele está corretamente 
posicionado para evitar danos nos rolos e no vestuário. 

► A utilização da bandeja de cuidado limita-se à secagem e ao cuidado de uma única 
peça de roupa. 

► Quando secar e a cuidar de roupas de uso comum, certifique-se de que retira 
o suporte de secagem: Quando utilizar o suporte de secagem, escolha um programa 
especial para evitar danificar a máquina ou a roupa. 

3.9 Instruções para a colocação do filtro de secagem no momento da entrega 
de fábrica 

 

Este produto é uma máquina combinada de lavar e secar, equipada com um filtro de 
secagem. Quando a máquina foi fabricada, o filtro de secagem foi colocado no revestimento 
superior da embalagem. Depois de abrir a caixa de embalagem, retire o contraplacado 
superior e poderá ver o filtro de secagem. Retire o filtro de secagem e instale-o na máquina. 

 
Nota: 

► Ao executar o programa, certifique-se de que instala corretamente o filtro de secagem. 
Se o filtro de secagem não estiver corretamente instalado durante a operação do 
programa, é acionado um alarme. 

  

3-13 
Placa superior 
de suporte 
de espuma 

Filtro de 
secagem Vista frontal Vista de cima 
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4-Gaveta do dispensador 

4.1 Instruções da gaveta do dispensador 

Esta máquina de lavar e secar roupa está equipada com dois doseadores de lavagem 
inteligentes. O tambor superior dispõe de um compartimento doseador manual, que permite 
adicionar manualmente detergente, amaciador, branqueador e desinfetante (Fig.4-1). 
Ao mesmo tempo, o tambor superior também está equipada com um compartimento de 
dispensador de detergente automático (Fig.4-2). A gaveta inferior destina-se exclusivamente 
à dispensa automática de amaciador (Fig.4-3). Em cada ciclo de lavagem, o compartimento 
doseador manual será lavado com água, quer escolha a dosagem automática ou não. Por 
conseguinte, se pretender utilizar a dispensa automática de detergentes ou amaciadores, não 
deve encher o compartimento manual com detergentes, amaciadores ou outras soluções. 

 

 
Nota: 

► Quando utilizar um compartimento doseador manual. Puxe lentamente o tambor 
superior para fora, adicione o detergente ou outra solução desejada e feche lentamente 
o mesmo tambor. O fecho demasiado rápido da gaveta pode provocar um derrame 
de detergente ou de outras soluções. 

► No fim da lavagem, poderá notar que há água no compartimento doseador manual.  
Isto é o resultado da ação de lavagem/sifonagem e é normal. 

  

4-1 4-2 

Branqueador para 
roupa colorida/ 
Desinfetante 

Dispensa automática 
de detergente 

Amaciador 

Detergente 

4-3 
Dispensa automática 
de amaciador 
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4.2 Dispensa manual de detergente 
1. Se o detergente em pó estiver a ser utilizado, 
o seletor da tampa do detergente deve ser 
levantado e mantido em baixo para o deter-
gente líquido (Fig.4-4). 
2. Faça uma estimativa da quantidade de de-
tergente utilizada com base na roupa lavada. 
A quantidade de detergente utilizada pode ter 
de ser ajustada de acordo com a temperatura 
e a dureza da água, o tamanho da roupa e o nível 
de sujidade. Não coloque demasiado deter-
gente, pois pode causar espuma excessiva, 
detergente residual na roupa e prolongar o tem-
po de lavagem. 

 

4.3 Dispensa manual de amaciador 
Se for necessário introduzir manualmente o amaciador na câmara, calcule a quantidade 
de amaciador a utilizar com base no volume de roupa. Deite manualmente o amaciador 
no compartimento para amaciador. Não deite o amaciador diretamente sobre a roupa. 

4.4 Dispensa manual de branqueador/desinfetante para roupa de cor 
O compartimento de dispensa manual de branqueador/desinfetante para roupa de cor 
só pode conter um líquido de cada vez; escolha, conforme necessário, desinfetante ou 
branqueador para roupa de cor. Faça uma estimativa da quantidade de branqueador ou 
desinfetante utilizada com base na quantidade de roupa. 

4.5 Dispensa automática de detergente 
Quando esta função é selecionada, adiciona automaticamente detergente ao recipiente, 
eliminando a necessidade de adicionar detergente em cada lavagem. Para ajustar a con-
centração e a dosagem da dispensa automática de detergente, no menu pendente da 
interface "Definições" selecione "Detergente"; aí pode escolher a concentração do 
detergente automático. As concentrações disponíveis são "normal" ou "concentrada". 
Quando a concentração é determinada, pode selecionar as definições de dose, respetiva-
mente, as quatro opções: "extremamente baixa", "baixa", "média" e "alta". A velocidade 
predefinida da máquina de lavar é "Normal – média". Pode ser ajustado de acordo com as 
necessidades de utilização.(Fig.4-6) 

 
Nota: 

► Nem todos os programas permitem a utilização de dosagem automática. Se o botão de 
seleção não estiver disponível num programa, este não suporta a dispensa automática. 
Nestes procedimentos, se for necessário adicionar detergente, este pode ser colocado 
no compartimento doseador manual. 

► Se a temperatura ambiente for inferior a 15 °C, a viscosidade do detergente aumentará, 
e recomenda-se que a dosagem seja regulada para "normal - alta" para garantir que 
é colocado detergente suficiente no cilindro. 
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4.6 Dispensa automática de detergente 

Quando esta função é selecionada, o amaciador é automatica-
mente adicionado ao cilindro sem que seja necessário adicionar 
o amaciador em cada lavagem. Ajuste a concentração do 
amaciador automático na interface "Definições" do menu 
pendente, selecione "Amaciador" na interface "Definições", 
pode selecionar a concentração do amaciador automático. 
A concentração pode ser normal ou concentrada. O modo 
predefinido da máquina de lavar roupa é "Normal". Pode ser 
ajustado de acordo com as necessidades de utilização (Fig. 4-6). 

 
 

 
Nota: 

Nem todos os programas permitem a utilização de dosagem automática. Se o botão 
de seleção não estiver disponível, esse programa não suporta a dispensa automática. 
Nestes procedimentos, se for necessário adicionar amaciador, este pode ser colocado 
no compartimento doseador manual. 
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5-Programa e função 

Este produto utiliza o controlo de ecrã tátil total. A seleção e a definição dos processos 
de lavagem da roupa podem ser feitas tocando no ecrã do visor. 

1 Botão ”Alimentação” 
2 Ecrã tátil  
 

 
Nota: 

O aspeto e as características podem variar. 

5.1 Operação de arranque 

 

 

Prima o botão de alimentação (Fig.5-2) para ligar. Depois do logótipo 
de arranque ser apresentado no ecrã, é apresentado o ecrã inicial. 
Prima suavemente o botão de alimentação novamente para desligar. 

 

 
Nota: 

► Para ligar ou desligar este produto, basta premir o botão de alimentação 
instantaneamente. Quando o botão deteta a força de pressão instantânea, 
o aparelho irá ligar ou desligar. 

► Não ligue ou desligue o aparelho tocando no botão de alimentação. Esta operação 
não vai ativar nem desativar a máquina. 

► Não prima nem toque no botão de alimentação durante muito tempo. Esta operação 
pode provocar uma falha no arranque ou na paragem da máquina. 
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5.2 Modo de lavagem de roupa 

 

1 Modo de lavagem e secagem 2 Modo de lavagem 
3 Modo de secagem 4 Modo de cuidado 

Na interface da página inicial, existem quatro modos 
de lavagem de roupa à escolha, os quais são lavar 
e secar, lavar, secar e cuidar (Fig. 5-3). 

5.3 Controlo remoto 

Pode utilizar a função de controlo remoto para operar a máquina de lavar à distância. 
Para o ativar, ative o controlo remoto do seu aparelho (Fig.5-3) e depois aceda à hOnApp 
no seu smartphone e inicie o programa de lavagem pretendido. Após a ativação da 
função de controlo remoto, se a máquina de lavar roupa não efetuar qualquer operação, 
a função de controlo remoto é automaticamente desativada após 24 horas. 
Se o processo de lavagem da roupa for iniciado, esta função será automaticamente 
desligada após a conclusão da lavagem. 

5.4 Botão Controlo remoto 

 

 

Prima brevemente este botão para ativar/desativar 
o controlo remoto do aparelho através da aplicação hOn 
(fig. 5-4). NOTA: Para iniciar o procedimento de emparelha-
mento, siga as instruções da aplicação. Para mais informa-
ções, consulte o capítulo 6 da "Aplicação hOn" dedicada. 

 
5.5 Seleção de programas 

1. De acordo com os cuidados diários com a roupa 
da família. Existem catorze programas de lavagem 
e secagem no modo de lavagem e secagem. 
Existem dezanove programas de lavagem no modo 
de lavagem. Existem treze programas de secagem 
no modo de secagem. Existem oito programas 
de cuidados no modo de cuidado. 
2. Depois de encontrar o programa pretendido, pode 
clicar no cartão do programa para entrar no ajuste 
de parâmetro ou premir o botão de início para iniciar 
o programa (Fig.5-5). 
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5.5.1 Parâmetro de regulação 

Selecione o programa para entrar na interface 
de ajuste de parâmetros; o utilizador pode regular 
o tempo de lavagem, a temperatura, os tempos de 
enxaguamento, a velocidade e outros parâmetros 
de acordo com a necessidade. Também pode 
escolher especial manchas, funções adicionais 
e outras (Fig.5-6).  

 

 
Nota: 

► As horas indicadas em todas as instruções servem apenas de referência. O tempo inicial 
após a seleção do programa é o tempo previsto. O tempo será ajustado e atualizado 
de acordo com o estado em tempo real durante a execução do programa. O tempo 
de funcionamento real prevalecerá. 

► Os parâmetros ajustáveis variam consoante o programa. 

5.6 Manchas e adicional 

1. Manchas e funções adicionais estão disponíveis apenas em alguns programas. Se escolher 
a função de lavagem noturna, a fim de evitar vincos causados pela acumulação de roupa após 
a lavagem, entrará automaticamente no estado de agitar, e o tempo mais longo é de 12 horas. 
Pode parar manualmente o programa ou FECHAR automaticamente após o fim da agitação, 
de acordo com as suas próprias necessidades. 

Manchas Manual de instruções Adicional Manual de instruções 

Fruta Esta função é recomendada quando há fruta 
na lavagem. 

Água Plus Aumentar o nível e a quantidade de água 
durante a lavagem e o enxaguamento. 

Vinho 
Esta função é recomendada quando existem 
manchas de vinho na lavagem. 

Molhas 
Aumenta o tempo de molha, adequado 
para lavar roupa mais suja. 

Erva 
Esta função é recomendada quando há nódoas 
de erva na lavagem. 

Intensivo 
Aumenta o tempo de lavagem, adequado 
para lavar roupa mais suja. 

Terra 
Esta função é recomendada quando há manchas 
de terra no detergente. 

Energy Plus 
Poupa energia; adequado para lavar roupa 
não muito suja. 

Para além das opções acima, existem outras; recomenda-se escolher 
funções diferentes de remoção de nódoas consoante o tipo de 
nódoa na roupa. 

Lavagem 
noturna 

Poupa energia; adequado para lavar roupa 
não muito suja. 

Anti-
alérgico 

Adequado para roupas novas e de crianças. 
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5.7 Função específica 
5.7.1 Tranca de segurança infantil 
1. Durante a utilização da máquina de lavar roupa, a colo-
cação da tranca de segurança infantil pode evitar um fun-
cionamento inadvertido por parte de crianças e interfe-
rências externas no programa da máquina de lavar roupa. 
2. No ecrã de definições, acenda o ícone de tranca de 
segurança infantil para ativar a função de tranca de segu-
rança infantil. Após o início do programa de lavagem, se 
o ecrã não for operado, a tranca de segurança infantil 
será automaticamente ativada, após um minuto de 
execução do programa, e o ecrã apresentará o ícone 
de tranca de segurança infantil. (Fig.5-7).(Quando 
a função de tranca de segurança infantil estiver ativada, 
ela não terá efeito antes do início do programa.) 
3. Depois de a função de tranca de segurança infantil 
estar ativada, qualquer ação para alterar o programa 
ou os parâmetros de lavagem no ecrã do visor será 
inválida. Após a conclusão do programa, o tranca de 
segurança infantil será automaticamente removida. 
Quando a tranca de segurança infantil está ativada, 
prima longamente qualquer posição no ecrã durante 
3 segundos para desativar a tranca de segurança infantil. 

 

5.7.2 Som do botão 

1. Este produto tem a função de fechar o som do botão. Depois de esta função estar 
ligada, o som do botão será desligado quando o utilizador estiver a utilizar a máquina.  
Se o botão com o ícone do som do botão no ecrã Definições (Fig. 5-7) estiver aceso, 
está ativado o silêncio. Se tocar novamente ativa o som do botão. 

5.8 Atraso 

A função de atraso é utilizada para definir a hora de fim 
do processo de lavagem. Após a definição, o ecrã 
mostra quanto tempo falta para o fim da lavagem. 
Os utilizadores podem definir o tempo de conclusão 
do processo de lavagem de acordo com as suas 
necessidades. 
1. Depois de definir os parâmetros do programa 
de lavagem e antes de o iniciar, toque na opção de 
atraso para definir o tempo (Fig.5-8). 
2. Na opção de atraso, ajuste o tempo de atraso 
fazendo deslizar o cursor para a esquerda e para 
a direita, o intervalo de valor é de 0,5 horas,  
o intervalo máximo opcional é de 24 horas. 
3. Quando estiver definido, inicie o programa e aplique 
o atraso na contagem decrescente.  
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Nota: 

O tempo de atraso é a hora de fim do programa. Um atraso com duração inferior à execução 
do programa não é opcional. Além disso, depois de alterar o processo de lavagem ou os 
parâmetros, o atraso é automaticamente cancelado. 

5.9 Luz embutida 

A luz embutida da máquina de lavar roupa fica acesa no estado de espera, no estado 
suspenso e no estado final, e pode observar-se a roupa dentro da máquina de lavar roupa. 
Durante o funcionamento, se o ecrã estiver desligado, pode tocar em qualquer posição 
do ecrã para acender o ecrã e, em seguida, a luz embutida também se acende; Quando se 
aproxima da frente do ecrã da máquina de lavar roupa, se o módulo de radar da máquina 
de lavar roupa detetar alguém, o ecrã acende-se automaticamente e, em seguida, a luz 
embutida acende-se. 

5.10 Cuidados de luxo 

Este produto tem a função de cuidados de luxo, que só pode ser selecionada no 
programa de cuidado. Esta função permite-lhe cuidar de malas. Se necessitar de utilizar 
esta função, siga os passos seguintes: 
1. Preparação antes dos cuidados: Retire os objetos pessoais da mala, especialmente 
cosméticos, joias, alimentos, perfumes, isqueiros e outros artigos inflamáveis, para evitar 
danos ou perigo. 
2. Retire o suporte de manutenção do acessório, abra o suporte e coloque-lo na 
horizontal sobre a folha de água no tambor, em seguida, coloque cuidadosamente a mala 
de couro sobre o suporte e iniciar o procedimento de cuidados de luxo. 
3. Para obter melhores resultados, as recomendações de cuidado são as seguintes: 
► Utilize um agente de cuidado especial para hidratar totalmente a mala de couro antes 

do tratamento. 

► Coloque a mala num saco de pano macio antes de cuidar. 

 

Nota: 

► Malas velhas ou gastas não devem ser colocadas no cilindro para serem tratados. 

► Antes de iniciar o procedimento de cuidados de luxo, certifique-se de que a mala está 
bem colocada no suporte para evitar que se vire ou se desloque. 

► As malas de couro com fechos de correr metálicos e acessórios pendurados devem ser 
totalmente embrulhadas para evitar danos por colisão. 

► Recomenda-se que alças compridas e metálica sejam colocadas dentro da mala antes 
dos cuidados. 
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5.11 Ultra Fresh 

1. Alguns procedimentos de lavagem deste produto apresentam a função Ultra Fresh após 
a lavagem. Quando esta função está ativada, no final do processo de lavagem, entra 
automaticamente no modo Ultra Fresh com uma duração máxima predefinida de 12 horas. 
A função Ultra Fresh ventila o interior e o exterior do tambor, removendo eficazmente 
odores, garantindo ar fresco no tambor e evitando o bolor. A função Ultra Fresh pode ser 
ligada ou desligada no ecrã dos parâmetros do programa. 
2. Se optar por retirar a roupa, após a abertura da máquina de lavar roupa, a interface apre-
sentará "Deseja continuar a desumidificar?" Se continuar (retire a roupa e feche a porta antes 
de clicar em Continuar). Este modo é ativado e dura 3 horas, e o tempo de funcionamento da 
janela de ventilação é apresentado na interface. Se selecionar Terminar, regressa-se ao ecrã 
de seleção de programas. 

5.12 Ajuda no engomar 

1. A Ajuda no engomar é um tratamento a quente durante 8-15 minutos após a lavagem da 
roupa, o que tem um certo efeito de remoção de vincos e amaciamento. Pode ser ativada ou 
desativada na interface de parâmetros do programa. 
2. Verifique a etiqueta de cuidados da roupa antes de a utilizar. Tem de poder ser seca numa 
máquina de secar roupa e poder ser passada a ferro. 
3. O efeito final da lavagem da roupa está relacionado com o material da roupa, o estado 
inicial, a quantidade de roupa e detergente colocados na lavagem, etc., e o efeito real do 
cuidado será relativamente diferente. 
4. Recomenda-se que, ao escolher a função de Ajuda no engomar, de acordo com o tipo de 
roupa, coloque a quantidade adequada de amaciador e reduza a quantidade de roupa lavada 
de uma só vez, para obter melhores resultados de tratamento. 
5. Tenha cuidado com roupas escuras que desbotam e mancham facilmente. 
6. Não coloque na máquina de lavar roupa, roupa velha, sem fios e estragada para lavar. 
7. Depois de concluído o procedimento de Ajuda no engomar, retire a roupa atempadamente 
para evitar novos vincos causados pelo empilhamento da roupa. 

Programa Vestuário adequado Interruptor por defeito Peso de referência para cuidados 

Modo de 
lavagem 

camisas Camisas de algodão e mistas. Abrir 1-5 camisas, menos de 1,5 kg. 

Delicados 
Lençóis e capas de algodão, viscose, 
Tencel, linho e respetivas misturas. 

Fechar 1-2 lençóis ou capas, menos de 3 kg. 

5.13 Cuidar do tambor 
A função de cuidar do tambor é utilizada para limpar os tambores interior e exterior da 
máquina de lavar roupa sem adicionar qualquer agente de limpeza. Se utilizar agente 
de limpeza no depósito (tambor), escolha o agente de limpeza especial adequado para 
máquina de lavar roupa e não coloque a roupa dentro do mesmo. Para utilizar esta função, 
selecione o programa de cuidar do tambor no módulo de lavagem.  
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5.14 Definição do sistema 

1. Desça o ícone " _____" na parte superior 
do ecrã e entre no ecrã de definição. 
2. É possível operar nas seguintes funções: 
Tranca de segurança infantil  Som do botão  
Wi-Fi  Língua do sistema  Brilho  Repor  
Detergentes e amaciadores (Fig.5-9). 
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6-Aplicação hOn 

6.1 Informações gerais 

Este aparelho está equipado com tecnologia Wi-Fi para controlo remoto através da 
aplicação hOn. 

 
AVISO! 

Siga as precauções de segurança indicadas neste manual, mesmo quando utilizar o aparelho 
através da aplicação. O cumprimento destas instruções é essencial para uma utilização segura. 

6.2 Requisitos 

1. Rede Wi-Fi: É necessário um router compatível com 802.11b/g/n e banda de 2,4 GHz. 
As redes que funcionam a 5 GHz e as redes públicas não são suportadas. O nome da 
rede (SSID) deve ter entre 1 e 31 caracteres e a palavra-passe entre 8 e 64 caracteres. 
As opções de encriptação incluem aberto, WPA-PSK e WPA2-PSK. 
2. Dispositivos compatíveis: A aplicação está disponível para dispositivos Android, 
iOS e Huawei, tanto em tablets como em smartphones. 
3. Posicionamento: Instale o aparelho numa área com um sinal Wi-Fi forte. 

Especificações técnicas Wi-Fi: 

 • Frequência: 2400 MHz - 2483.5 MHz 
 • Potência máx.: 20 dBM 
 • Padrão: IEEE802.11b/g/n & BLE V4.2 

6.3 Descarregar e instalar a aplicação hOn 

Existem duas formas de obter a aplicação hOn: 

1. A partir da App Store do seu Smartphone 

· Digitalize o código QR abaixo ou visite go.haier-europe.com/download-app. 

· Siga as instruções do seu dispositivo para descarregar e instalar. 
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2. Diretamente do seu aparelho 
a. Primeira ligação: 
1. Ligue o aparelho. 
2. Selecione a sua língua preferida. 
3. Aparecerá um código QR no ecrã: digitalize-o para descarregar a App hOn 

a. Ligação subsequente: 
1. Ligue o aparelho. 
2. Prima o botão  no painel de controlo. 

3. Aparecerá um código QR no ecrã: digitalize-o para descarregar a App hOn. 

 Nota: Registo 

A criação de um perfil (registo) só é necessária na primeira utilização ou se a conta tiver 
sido eliminada/desativada. Para utilizações subsequentes, basta iniciar sessão com 
o seu endereço de e-mail e a sua palavra-passe. Use o modo demo na aplicação para 
explorar as funcionalidades Wi-Fi. 

6.4 Emparelhar aparelhos 

 
Nota: 

A rede doméstica tem de estar definida para 2,4 GHz; as redes que funcionam a 5 GHz 
não são suportadas. Certifique-se de que o seu smartphone está ligado à mesma rede 
Wi-Fi de 2,4 GHz que pretende utilizar para configurar o aparelho. 

1. Abra a aplicação hOn, crie um novo perfil (ou inicie sessão se já tiver um). 
2. Toque em "Adicionar aparelho" e siga as instruções no ecrã do seu smartphone 

para concluir a configuração. 

6.5 Ativação do controlo remoto 

1. Certifique-se de que o router está ligado e conectado à Internet. 
2. Ponha a roupa e feche a porta. 
3. Ligue o aparelho. 
4. Prima brevemente o botão . A porta fecha-se. 

5. Inicie o ciclo através da aplicação.  
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6. O controlo remoto também pode ser ativado durante o ciclo, premindo breve-
mente o botão . 

 
Nota: Expiração do controlo remoto 

É possível enviar um comando a partir da aplicação até 24 horas após ativação do 
controlo remoto. 

6.6 Desativação do controlo remoto 

1. Durante um ciclo, é possível desativar o controlo remoto premindo brevemente 

o botão ; o ciclo continuará. Pode ver o estado do ciclo na aplicação, mas 

não poderá enviar comandos (por exemplo, parar/pausa). 
2. Se as condições de segurança o permitirem, a porta pode ser aberta. 
3. Para retomar o controlo remoto através da aplicação, certifique-se de que 

a porta está fechada e, em seguida, prima brevemente o botão  novamente. 

6.7 Fim do ciclo com o controlo remoto 

1. No final do ciclo, a porta destranca-se e o controlo remoto é desativado. 
2. Após 2 minutos, o aparelho desliga-se automaticamente. 

6.8 Desligar o módulo Wi-Fi e limpar as credenciais de rede 

Para eliminar as informações de rede Wi-Fi guardadas e desligar o módulo Wi-Fi: 
1. Verifique se o aparelho está ligado. 
2. Sem iniciar um ciclo, aceda ao menu de definições do aparelho. 
3. Navegue até à secção Wi-Fi e selecione a opção para fazer reset às credenciais 
do Wi-Fi. O sistema pedir-lhe-á que confirme a operação. 
4. Toque em "  " para prosseguir com a reposição, ou em " " para 

abortar a operação. 
5. As informações de rede armazenadas são eliminadas. Para sair, selecione um 
programa de lavagem ou desligue o aparelho. 
6. Para reconectar o aparelho, remova-o da aplicação hOn e inicie um novo proce-
dimento de emparelhamento.  
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Nota: 

Utilize este procedimento apenas se pretender vender o aparelho. 
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7-Dados do programa de cuidado 

Númer
o Programa Roupas recomendadas Sugestão de cuidado 

1 Lãs 
Adequado para remover pó, remover odores, manter 
a maciez e cuidar de lãs. 

1.Manter as roupas  
no seu estado natural 
de elasticidade. 
2.Recomenda-se um 
cuidado individual para 
roupa de adulto. 
3.Recomenda-se não 
cuidar mais de 5 peças de 
roupa de bebé de cada vez. 
4.Não utilize tecidos 
excessivos ou demasiado 
grandes, especialmente 
tecidos de seda. 

2 Camisas 
Adequado para remover vincos, remover odores, 
cuidar e tratar camisas de algodão e mistas. 

3 Fato 
Adequado para remover pó, remover ácaros e cuidar 
de lãs e fatos mistos. 

4 Desporto 
Adequado para remover vincos, remover odores 
e cuidar da roupa de desporto. 

5 Delicados 
Adequado para remover pó, remover vincos, cuidar 
e tratar de roupa de seda. 

6 Roupas bebé 
Adequado para manter a maciez, remover ácaros 
e cuidar diariamente de roupa de bebé em algodão. 

7 Edredão 
Adequado para remover pó, remover ácaros e manter 
a maciez e cuidar de blusões de penas. 

8 Carga XXL 
Adequado para remover pó, remover ácaros, manter 
a maciez e tratar de peças de grandes dimensões. 

 

 
Nota: 

► Os dados acima indicados servem apenas de referência. Devido ao aperfeiçoamento 
e à iteração do produto, o tempo de tratamento pode ser atualizado. Consulte 
o produto real e certifique-se de que escolhe o procedimento adequado de acordo 
com o material e a etiqueta de lavagem da roupa para tratamento exclusivo. 
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Nota: 

► Alguns dos procedimentos de cuidado têm uma função de pulverização, que pode 
ser utilizada para o tratamento de vincos e a remoção de odores. 

► O tratamento da roupa destina-se a roupa seca, por isso se a roupa estiver molhada 
ou ensopada seque-a primeiro. Se a roupa molhada for tratada diretamente, existe 
o risco de encolher e ficar e deformada. 

► Antes de cuidar da roupa, recomenda-se fechar os fechos de correr e virar do avesso. 
► Verificar aplicações, remendos e decorações antes do cuidado. Se houver danos, 

não realize o tratamento. 
► Roupas de valor, como vison, não devem ser tratadas com frequência. 
► No caso de roupa oriental bordada, brocados, casacos ou saias de seda,  

recomenda-se que sejam embrulhados num tecido macio. 
► Quando se utilizam fivelas decorativas, ornamentos de metal, pregos de plástico 

e outros ornamentos na superfície do vestuário, estes devem ser devidamente 
embrulhados antes da utilização para evitar danificar a parede do tambor. 

► Vestuário com forro adesivo, ornamentos (guarnição em PU, diamantes, fechos, 
ornamentos em metal, chapas, pingentes, etc.), adesivos e metais qualitativos, por 
favor, considere cuidadosamente se são adequados para cuidados. Se não tiver 
a certeza, consulte um profissional. 

► Algumas roupas ficam ligeiramente húmidas após o cuidado, por favor desdobre-as 
e deixe-as secar durante algum tempo. 

► Em alguns procedimentos de cuidado na pulverização, poderão observar-se algumas 
gotas de água a pingar no óculo o que é um fenómeno normal. 

► Recomenda-se que o saco seja enchido com carga durante o tratamento para que 
o seu efeito seja melhor. 
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8-Dados do programa de lavagem 

Número Programa Roupas recomendadas 

Modo de lavagem 

Se é válido 
ou não 

Capacidade 
máxima 

1 Eco 40-60 Ciclo eficiente em termos energéticos para o algodão. √ 18 kg 

2 Smart AI 
Adequado para lavar algodão e linho laváveis na máquina, 
fibras sintéticas, etc. 

√ 18 kg 

3 Algodão 
Adequado para lavar fibras de algodão e linho laváveis na 
máquina, etc. 

√ 18 kg 

4 Algodão 20 °C 
Adequado para lavar fibras de algodão e linho laváveis na 
máquina, etc a 20 °C 

√ 5 kg 

5 Lãs Adequado para lavar roupa de lã lavável na máquina. √ 3 kg 

6 Sintéticos Adequado para lavar fibras sintéticas laváveis na máquina. √ 10 kg 

7 Camisas Adequado para lavar camisas laváveis na máquina. √ 7 kg 

8 Mistos 
Adequado para lavar misturas de algodão e linho laváveis na 
máquina, fibras sintéticas, etc. 

√ 18 kg 

9 Desporto Adequado para lavar roupa de desporto lavável na máquina. √ 4 kg 

10 Delicados Adequado para lavar roupa leve e fina lavável na máquina. √ 3 kg 

11 Cuidado alergias 
Adequado para a lavagem profunda de roupa de pessoas 
com constituição especial, o que ajuda a reduzir a influência 
de fatores alérgicos. 

√ 5 kg 

12 Rápido 15' 
Adequado para lavar roupa de algodão e de linho lavável na 
máquina que não esteja demasiado suja. 

√ 2 kg 

13 Rápido 39' 
Adequado para lavar roupa de algodão e de linho lavável na 
máquina que não esteja demasiado suja. 

√ 5 kg 

14 Roupas bebé Adequado para lavar roupa de criança lavável na máquina. √ 7 kg 

15 Gangas É adequado para lavar na máquina gangas laváveis à máquina, etc. √ 5 kg 

16 Edredão Adequado para lavar blusões de penas laváveis na máquina. √ 5 kg 

17 Centrifugação Centrifugar apenas roupa lavável na máquina. √ 18 kg 

18 
Limpeza 

de tambor 
Adequado para limpar o tambor da máquina de lavar roupa 
sem roupa. Não é necessário detergente. 

√ 0 kg 

19 Carga XXL Adequado para lavar peças de roupa grandes laváveis na 
máquina. 

√ 
7 kg 

 

 
Nota 

► O tempo indicado no programa de lavagem rápido não inclui o tempo de distribuição das 
roupas durante a desidratação. Ao lavar com o programa de lavagem rápida, não utilize 
detergente excessivo, detergente e amaciador para evitar que a espuma de lavagem 
não fique limpa. 
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Nota: 

► Durante o funcionamento da máquina de lavar roupa, se o visor continuar a ser afetado 
por eletricidade estática de alta tensão, o visor pode reiniciar-se automaticamente 
e continuar a executar o programa antes do reinício, sem afetar o processo normal 
de lavagem da roupa. 

► Depois de terminar o programa, limpe as manchas e a espuma à volta da borracha 
vedante do óculo com um pano húmido para manter o vedante do óculo limpo. 

► As peças de roupa pequenas colam-se facilmente à parede quando desidratadas.  
Não se esqueça delas quando abrir a porta para retirar as roupas 
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9-Dados do programa de secagem 

Número Programa Roupas recomendadas 

Eficácia dos procedimentos nos diferentes modos 

Modo de lavar e secar Modo de secagem 

Se é válido 
ou não 

Capacidade 
máxima 

Se é válido 
ou não 

Capacidade 
máxima 

1 Lavar e secar Ciclo de eficiência energética. √ 11 kg × × 

2 Smart AI 
Adequado para lavar e secar algodão e linho 
laváveis na máquina, fibra sintética, etc 

√ 11 kg √ 11 kg 

3 Algodão 
Adequado para lavar e secar fibras de algodão 
e linho laváveis na máquina, etc. 

√ 11 kg √ 11 kg 

4 Lãs 
Adequado para lavar e secar roupa de lã lavável 
na máquina. 

√ 2 kg √ 2 kg 

5 Sintéticos 
Adequado para lavar e secar fibras sintéticas 
laváveis na máquina. 

√ 3 kg √ 3 kg 

6 Camisas 
Adequado para lavar e secar camisas laváveis 
na máquina. 

√ 6Kg √ 6Kg 

7 Desporto 
Adequado para lavar e secar roupa de desporto 
lavável na máquina. 

√ 3 kg √ 3 kg 

8 Delicados 
Adequado para lavar e secar roupa leve e fina 
lavável na máquina. 

√ 3 kg √ 3 kg 

9 Rápido 59' 
Adequado para lavar e secar de forma rápida 
algodão e linho laváveis na máquina, fibras 
sintéticas, etc 

√ 1 kg × × 

10 Roupas bebé 
Adequado para lavar e secar roupa de criança 
lavável na máquina. 

√ 6Kg √ 6Kg 

11 Cuidado alergias 
Adequado para a lavagem profunda de roupa 
de pessoas com constituição especial, o que 
ajuda a reduzir a influência de fatores alérgicos. 

√ 5 kg × × 

12 Edredão 
Adequado para lavar e secar blusões de penas 
laváveis na máquina. 

√ 3 kg √ 3 kg 

13 Carga XXL 
Adequado para lavar e secar peças de roupa 
grandes laváveis na máquina. 

√ 6Kg √ 6Kg 

14 
Enxaguamento+

Secagem 
Enxaguar, centrifugar e secar roupa lavável 
na máquina. 

√ 11 kg × × 

15 Toalhas 
É adequado para lavar na máquina toalhas 
laváveis à máquina, etc. 

× × √ 3 kg 

16 Rápido 40' 
Adequado para secar de forma rápida algodão 
e linho laváveis na máquina, fibras sintéticas, etc 

× × √ 1 kg 

17 
Seco para 
estendal 

Adequado para roupas que necessitam 
de secagem em estendal. 

× × √ singleton 

 

 
Nota: 

► O tempo de secagem ou de lavagem da roupa será automaticamente ajustado de acordo 
com os seguintes fatores: 
a. Tipo de roupa b. Quantidade de roupa c. Grau de secagem d. Temperatura ambiente 
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Nota: 

► Antes de lavar ou secar a roupa, verifique cuidadosamente a etiqueta de instruções 
na roupa e escolha o método e o procedimento de secagem adequados. Não exceda 
a quantidade máxima de roupa do programa. 

► A roupa de penas tem um revestimento impermeável pelo que evaporação do vapor 
de água é difícil e não pode ser seca automaticamente. Recomenda-se que, após uma 
secagem periódica durante um certo período de tempo, virar o blusões de penas do 
avesso (incluindo as mangas) e se continue a secar durante um certo período de tempo. 

► Ao secar peças grandes (lençóis, colchas), devido ao tamanho da carga, pode haver 
alguma aglomeração, enrolamento ou secagem local, o que é um fenómeno normal. 
Recomenda-se separar a carga o melhor possível, ao secar e suplementar com proce-
dimentos regulares de tratamento de secagem, a fim de obter melhores resultados. 

► Quando secar blusões de penas, certifique-se de que estes estão completamente 
secos. Recomenda-se virar os blusões de penas do avesso para secar. Após a secagem, 
se as penas de aglomerarem num ponto específico, bata e separe-as manualmente 
e escolha o programa de tratamento de penas para obter um resultado fofo. 

► Peças de roupa pequenas tendem a colar-se à parede quando desidratadas. Ao secar 
peças de roupa pequenas, se a roupa ficar colada à parede, sacuda a roupa a tempo 
de obter o efeito de secagem desejado. 

► Os tecidos quentes ficarão mais húmidos do que os tecidos à temperatura ambiente, 
por isso não seque demasiado a roupa. 

► As roupas com grandes diferenças de espessura e de cor devem ser secas ou lavadas 
em separado, tanto quanto possível, para cuidar das roupas. 
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10-Utilização diária 

 

10.1 Rede elétrica 
Conectar a máquina de lavar roupa a uma rede 
elétrica (220-240V~/50Hz; Fig. 10-1). Consulte 
também a secção INSTALAÇÃO. 

10.2 Ligação de água 
► Antes de efetuar a conexão, verifique 

a limpeza e a clareza da entrada de água. 

► Ligue a torneira (Fig.10-2). 
 

 
Nota: Estanqueidade 

Antes da utilização, verificar se existem fugas nas juntas entre a torneira e a mangueira 
de entrada, abrindo a torneira. 

 

 

10.3 Preparação da roupa 
► Separe a roupa de acordo com o tecido (algodão, 

sintéticos, lãs ou seda) e com o grau de sujidade 
(Fig. 10-3). Prestar atenção às etiquetas de 
cuidados das etiquetas de lavagem. 

► Separar a roupa branca da roupa de cor. Lavar 
primeiro à mão os têxteis de cor para verificar 
se desbotam ou escorrem. 

► Esvazie os bolsos (chaves, moedas, etc.) e retirar 
os objetos decorativos mais duros (por exemplo, 
pregadeiras). 

► As peças de vestuário sem bainhas, as peças 
delicadas e os tecidos finos, como cortinados, 
devem ser colocados num saco de lavagem para 
cuidar desta roupa delicada (é preferível lavar 
à mão ou a seco). 

► Feche os fechos de correr, os fechos de velcro 
e os ganchos e certifique-se de que os botões 
estão bem cosidos. 

► Coloque peças sensíveis, como a roupa sem 
bainha firme, a roupa interior delicada (lingerie) 
e peças pequenas, como meias, cintos, soutiens, 
etc., num saco de lavagem. 

► Desdobrar grandes peças de tecido, como lençóis, 
colchas, etc. 

► Virar do avesso as gangas e os tecidos estampados, 
decorados ou com muita cor; eventualmente, 
lavar separadamente. 

 

 

 
CUIDADO! 

Os objetos não têxteis, bem como os objetos pequenos, soltos ou com arestas vivas 
podem provocar avarias e danos no vestuário e no aparelho. 

  

10-1 10-2 

10-3 
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Tabela de cuidados 

 Lavagem 
 

 

Lavável até 95 °C em 
processo normal  

Lavável até 60 °C em 
processo normal  

Lavável até 60 °C em 
processo suave 

 

 

Lavável até 40 °C em 
processo normal  

Lavável até 40 °C em 
processo suave  

Lavável até 40 °C em 
processo muito suave 

 

 
Lavável até 30 °C em 
processo normal  

Lavável até 30 °C em 
processo suave  

Lavável até 30 °C em 
processo muito suave 

 
 

Lavar à mão no 
máximo. 40 °C  

Não lavar   

 Branqueamento 

 

 

Qualquer branquea-
mento permitido  

Apenas oxigénio/não 
cloro 

 
 Secagem 

 

 

Possibilidade de seca-
gem à temperatura 
normal  

Possibilidade de seca-
gem à máquina a uma 
temperatura mais baixa  

Não secar na máquina 

 

 

Secagem em linha 

 

Secagem plana 
  

 Passar a ferro 

 

 

Passar a ferro a uma 
temperatura máxima 
até 200 °C 

 

Passar a ferro a uma 
temperatura média 
até 150 °C 

 

Passar a ferro a uma tem-
peratura baixa, até 110 °C; 
sem vapor (o engomar 
a vapor pode causar danos 
irreversíveis) 

 

 

Não passar a ferro   

 Cuidados profissionais com os têxteis 

 

 

Limpeza a seco com 
tetracloroeteno  

Limpeza a seco em 
hidrocarbonetos  

Não limpar a seco 

 

 

Limpeza profissional 
a húmido  

Não limpar com água 
por profissionais 

  

10.4 Carregamento do aparelho 
► Ponha a roupa na máquina peça a peça 

► Não encha demasiado.. Atenção às diferenças de carga máxima consoante os 
programas! Regra geral para carga máxima: Mantenha uma distância de 15 cm 
entre a carga e o topo do tambor. 

► Feche a porta com cuidado. Certifique-se de que nenhuma peça de roupa fica presa.  

Não branquear 
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10.5 Seleção do detergente 

► A eficiência e o desempenho da lavagem são determinados pela qualidade do 
detergente utilizado. 

► Utilize apenas detergente aprovado para lavagem na máquina. 

► Se necessário, utilize detergentes específicos, por exemplo, para tecidos sintéticos 
e de lã. 

► Ter sempre em atenção as recomendações do fabricante do detergente. 

► Não utilize produtos de limpeza a seco, como o tricloroetileno e produtos semelhantes. 

Recomendamos a utilização: 
► Pó para a roupa: 20 °C a 90 °C* (melhor utilização: 40-60 °C) 

► Detergente pra roupa de cor: 20 °C a 60 °C (melhor utilização: 30-60 °C) 

► Detergente Lã/Delicados: 20 °C a 30 °C (melhor utilização: 20-30°C) 

* Escolher a temperatura de lavagem de 90 °C apenas para requisitos higiénicos especiais. 

* Se optar por uma temperatura da água igual ou superior a 60 °C, aconselhamos 
a utilização de menos Detergente. Utilize um desinfetante especial, adequado para 
tecidos de algodão ou sintéticos. 
* É preferível utilizar um detergente em pó com menos espuma ou sem espuma. 

10.6 Adicionar detergente 

1. Deslize a gaveta do detergente para fora. 
2. Coloque os produtos químicos 

necessários nos compartimentos 
correspondentes (Fig. 10-4). 

3. Empurre a gaveta para trás com cuidado. 

 

 
 

 
Nota: 

► Retire os resíduos de detergente da gaveta do detergente antes do ciclo de lavagem 
seguinte. 

► Não utilize demasiado detergente ou amaciador. 

► Siga as instruções da embalagem do detergente. 

► Encha sempre o detergente imediatamente antes do início do ciclo de lavagem. 

► O detergente líquido concentrado deve ser diluído antes de ser adicionado. 

► A melhor utilização do detergente líquido é a utilização de uma bola doseadora, 
que é colocada com a roupa na máquina de lavar. 

► Escolha cuidadosamente as definições do programa de acordo com os símbolos de 
cuidados em todas as etiquetas da roupa e de acordo com a tabela de programas. 

  

10-4 
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6.12 Após a lavagem 

 
Nota: Trinco da porta 

► Por razões de segurança, a porta está parcialmente bloqueada durante o ciclo de 
lavagem. Só é possível abrir a porta no final do programa ou depois de o programa 
ter sido cancelado corretamente (ver descrição acima). 

► Em caso de nível de água elevado, temperatura elevada da água e durante a centrifu-
gação, não é possível abrir a porta; "Lock" é exibido. 

1. No fim do ciclo do programa, "Fim" é exibido. 

2. O aparelho desliga-se automaticamente. 

3. Retire a roupa o mais rapidamente possível para não a amassar e evitar que fique mais 
enrugada. 

4. Desligue a alimentação de água. 

5. Desligue o cabo de alimentação. 

6. Abra a porta para evitar a formação de humidade e de odores. Deixe-a aberta quando 
não está a usar o aparelho.  
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11-Lavagem ecológica 

 
Utilização responsável do ponto de vista ambiental 

► Para otimizar a utilização da energia, da água, do detergente e do tempo, deve utilizar 
o tamanho máximo de carga recomendado. 

► Não sobrecarregue (deixar uma distância da largura de uma mão desde a parte de cima 
da roupa). 

► Para roupa ligeiramente suja, selecione o programa de lavagem Rápido. 
► Aplique dosagens exatas de cada produto de lavagem. 
► Escolha a temperatura de lavagem mais baixa adequada, os detergentes modernos 

limpam eficazmente abaixo dos 60°C. 
► Aumente as predefinições apenas se houver nódoas intensas. 
► Selecione a velocidade máxima de centrifugação se for utilizada uma máquina de secar 

doméstica. 

  



 

PT 12-Cuidados e limpeza 
 

   

 

38 

12-Cuidados e limpeza 

 

12.1 Limpe a gaveta do detergente 
Tenha sempre o cuidado de não deixar resíduos de 
detergente. Limpe regularmente a gaveta (Fig. 12-1): 

1. Puxe a gaveta para fora até parar. 

2. Carregue no botão de desbloqueio e retire a gaveta. 

3. Lave a gaveta com água até ficar limpa e voltar 
a inserir a gaveta no aparelho. 

 

12.2 Limpeza da máquina 
► Desligue a máquina da tomada durante a limpeza 

e a manutenção. 
► Utilize um pano macio com sabão líquido para 

limpar a caixa da máquina (Fig. 12-2) e os compo-
nentes de borracha. 

► Não utilize produtos químicos orgânicos ou 
solventes corrosivos. 

 

12.3 Válvula de entrada de água e filtro da 
válvula de entrada 

Para evitar o bloqueio do abastecimento de água por 
substâncias sólidas, como a cal, limpe regularmente 
o filtro da válvula de entrada. 
► Desligue o cabo de alimentação e desligue 

o abastecimento de água. 
► Desaparafuse a mangueira de entrada de água na 

parte de trás (Fig. 12-3) do aparelho, bem como 
na torneira. 

► Lave os filtros com água e uma escova (Fig. 12-4). 
► Introduza o filtro e instale a mangueira de entrada. 

 

12.4 Limpeza do tambor 
► Retire do tambor qualquer objeto estranho 

especialmente peças metálicas, como alfinetes, 
moedas, etc. (Fig. 12-5), porque provocam 
manchas de ferrugem e danos. 

► Utilize um produto de limpeza sem cloreto para 
remover manchas de ferrugem. Respeite as 
indicações de aviso do fabricante do produto 
de limpeza. 

► Não utilize objetos duros ou palha de aço para 
a limpeza. 

  

12-1 

12-2 

12-3 12-4 

12-5 
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Nota: Limpo 

A água e a eletricidade devem ser desligadas após cada ciclo de lavagem da roupa. 
Para evitar que a sujidade se agarre à roupa, deve limpar-se o cotão na junta entre 
camadas e na janela. 

 

12.5 Longos períodos de desuso 

Se o aparelho for deixado inativo durante um longo 
período de tempo: 

1. Retire a ficha elétrica (Fig. 12-6). 
2. Desligue o abastecimento de água (Fig. 12-7). 
3. Abra a porta para evitar a formação de humidade 

e de odores. Deixe a porta aberta enquanto não 
estiver a ser utilizada. 

Antes da próxima utilização, verifique cuidadosamente 
o cabo de alimentação, a entrada de água e a man-
gueira de drenagem. Certifique-se de que tudo está 
corretamente instalado e sem fugas. 

 

12.6 Filtro da bomba 

Limpe o filtro uma vez por mês e verifique o filtro da 
bomba, por exemplo, se o aparelho: 
► Não drena a água. 

► Não centrifuga. 

► Causa um ruído invulgar durante o funcionamento. 
 

 

 
AVISO! 

Risco de escaldão! A água no filtro da bomba pode estar muito quente! Antes de qualquer 
ação, certifique-se de que a água arrefeceu. 

 

1. Efetue um procedimento de centrifugação simples 
para drenar e garantir que não existe água no tambor. 
2. Desligue a máquina e retire a ficha da tomada 
(Fig. 12-8). 
3. Abrir a tampa de serviço. Pode utilizar uma chave 
de parafusos (Fig. 12-10). Ao mesmo tempo, segure 
a aba de serviço sob a mão e puxe a portinhola de 
serviço para fora (Fig. 12-11). 
4. Puxe o deflector para baixo e coloque o recipiente 
sob o defletor (Fig. 12-12). Rodando para a esquerda, 
desenrosque e retire o filtro da bomba (Fig 12-13). 
5. Limpe cuidadosamente o filtro da bomba, 
por exemplo, com água corrente. 
6. Volte a instalá-lo cuidadosamente. 
7. Feche a portinhola de serviço. 

 

  

12-6 12-7 

12-8 12-9 

12-10 12-11 

12-12 12-13 
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CUIDADO! 

► A vedação do filtro da bomba tem de estar limpa e sem danos. Se a tampa não estiver 
completamente apertada, a água pode escapar. 

► O filtro deve estar no sítio, caso contrário pode provocar fugas. 

12.7 Filtro de secagem 

 
Nota: 

► Antes da limpeza e da manutenção, retire a ficha de alimentação da tomada. 
► Após a limpeza e manutenção, reinstale os componentes na ordem inversa. 

 
1. Puxe o filtro de secagem até parar, prima 
o botão de libertação e retire-o (Fig. 12-14). 
2. Remova os detritos do filtro de secagem 
3. Retire a espuma do filtro e limpe a espuma 
do filtro com água corrente (Fig. 12-15). 
4. Reponha o filtro de secagem e volte 
a colocá-lo na máquina de lavar. 

 

 

 
Nota: 

► Recomenda-se a limpeza do filtro de secagem uma vez por ciclo de secagem. 
► No fim de cada ciclo de Secagem, o aparelho pede-lhe que limpe o filtro. 
► Não utilize o aparelho sem um filtro de secagem. 
► Ao remover ou reinstalar o filtro de secagem, mantenha-o centrado e liso. 
► Recomenda-se a limpeza do filtro de secagem uma vez por ciclo de secagem. 
► Arestas afiadas – Para reduzir o risco de ferimentos, tenha cuidado ao limpar as aletas 

da bobina do condensador ou do evaporador. 
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13-Resolução de problemas 

Muitos dos problemas que ocorrem podem ser resolvidos pelo próprio sem 
conhecimentos específicos. Em caso de problema, verifique todas as possibilidades 
apresentadas e siga as instruções abaixo antes de contactar um serviço pós-venda. 
Ver ASSISTÊNCIA AO CLIENTE. 

 

AVISO! 

► Antes da manutenção, desative o aparelho e desligue a ficha de alimentação da tomada 
de corrente. 

► A manutenção do equipamento elétrico só deve ser feita por eletricistas qualificados, 
porque reparações incorretas podem causar danos consideráveis. 

► Um cabo de alimentação danificado, tem de ser substituído pelo fabricante, por um 
agente de assistência deste ou por pessoas com qualificação similar para evitar um 
perigo de choque. 

13.1 Resolução de problemas com o código de visualização 

Problema Causa Solução 

CLr FLtr • Erro de drenagem • Verifique se a bomba de drenagem está bloqueada. 

E2 • Erro de bloqueio • Feche bem a porta. 

E5 
• As condições iniciais não são 

cumpridas 
• Contacte o serviço pós-venda. 

E4 • Erro na entrada de água 
• Verifique se torneira está totalmente aberta 
e se a pressão da água é normal. 
• Verifique a instalação da mangueira de drenagem. 

E12 
• O nível da água de secagem 

é demasiado elevado 
• Contacte o serviço pós-venda. 

E61 
• O filtro de secagem não está 
corretamente instalado 

• Verifique se o filtro de secagem está correta-
mente instalado 

E8 
• O nível de água no tambor 

é demasiado elevado 
• Contacte o serviço pós-venda. 

EB • Tecido cortado 
• Verifique se a porta está presa na roupa; arrume 

antes de iniciar o programa. 

EU • Erro de software • Contacte o serviço pós-venda. 

F3 • Deteção da temperatura da água • Contacte o serviço pós-venda. 

F4 • Anomalia no aquecedor de água • Contacte o serviço pós-venda. 

F7 • Anomalia do sistema do motor • Contacte o serviço pós-venda. 

F9 
• Deteção da temperatura 

de secagem 
• Contacte o serviço pós-venda. 

FA • Sensor de deteção do nível de água • Contacte o serviço pós-venda. 

F31 • Anomalia no sensor NTC1 • Contacte o serviço pós-venda. 

F34 • Anomalia no sensor NTC4 • Contacte o serviço pós-venda. 

FB • Erro de transbordamento • Contacte o serviço pós-venda. 

FCT 
• A comunicação com o módulo 

ACC é anómala 
• Contacte o serviço pós-venda. 
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F35 • Anomalia no sensor NTC5 • Contacte o serviço pós-venda. 

FC0 
• Erro no barramento 

de comunicação 
• Contacte o serviço pós-venda. 

FC1 
• Anomalia de comunicação do mó-

dulo de acionamento do motor 
• Contacte o serviço pós-venda. 

FC2 
• Anomalia de comunicação do mó-

dulo de acionamento de potência 
• Contacte o serviço pós-venda. 

FC3 • Anomalia no módulo de secagem • Contacte o serviço pós-venda. 

FC6 
• Anomalia na comunicação 

do ventilador 
• Contacte o serviço pós-venda. 

FCD • Comunicação do compressor • Contacte o serviço pós-venda. 

FCU • Comunicação do painel do visor • Contacte o serviço pós-venda. 

Nd • Nenhum modelo selecionado • Contacte o serviço pós-venda. 

FH • Módulo de comunicação sem fios • Contacte o serviço pós-venda. 

FE 
• Anomalia no sistema da 

ventoinha de secagem 
• Contacte o serviço pós-venda. 

FD 
• Anomalia do aquecedor 

de secagem 
• Contacte o serviço pós-venda. 

Bloqueio 

• O nível de água, a temperatura 
ou a velocidade de rotação não 
satisfazem as condições de 
abertura da porta 

• Não abra a porta da máquina de lavar roupa até 
que a drenagem esteja completa, o cilindro pare 
de rodar ou a temperatura desça para a tempe-
ratura especificada. 

13.2 Resolução de problemas sem código no ecrã 

Problema A máquina de lavar roupa não funciona.  Problema A máquina de lavar roupa não enche de água. 

Causa a. O programa ainda não iniciou. 
b. A porta não está bem fechada. 
c. A máquina não foi ligada. 
d. Falha de energia. 
e. A tranca de segurança infantil está ativada. 

 Causa a. Não há água. 
b. A mangueira de entrada está dobrada. 
c. O filtro da mangueira de entrada está obstruído. 
d. A pressão de água é inferior a 0,03 MPa. 
e. A porta não está bem fechada. 
f. Falha no abastecimento de água. Solução a. Verificar o programa e iniciá-lo. 

b. Fechar corretamente a porta. 
c. Ligar a máquina. 
d. Verificar a rede elétrica. 
e. Desativar a tranca de segurança infantil. 

  
 Solução a. Verificar a torneira da água. 

b. Verificar a mangueira de entrada. 
c. Desobstruir o filtro da mangueira de entrada. 
d. Verificar a pressão da água. 
e. Fechar corretamente a porta. 
f. Assegurar o abastecimento de água.     

 
  

 
Problema A máquina está a escoar enquanto enche.    

Causa a. A altura da mangueira de drenagem 
é inferior a 80 cm. 

b. A extremidade da mangueira de drenagem 
pode entrar na água. 

   

Solução a. Certificar-se de que a mangueira de 
drenagem está corretamente instalada. 

b. Certificar-se de que a mangueira de 
drenagem não está dentro de água. 
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Problema Falha de drenagem.  Problema Forte vibração durante a rotação. 

Causa a. A mangueira de drenagem está bloqueada. 
b. O filtro da bomba está bloqueado. 

c. A extremidade da mangueira de drenagem 
está a mais de 100 cm acima do nível do 
chão. 

 Causa a. Nem todos os parafusos de transporte 
foram retirados. 

b. O aparelho não tem uma posição sólida. 
c. A carga da máquina não está correta. 

Solução a. Desbloquear a mangueira de drenagem. 

b. Limpar o filtro da bomba. 

c. Certificar-se de que a mangueira de 
drenagem está corretamente instalada. 

 Solução a. Retirar todos os parafusos de transporte. 

b. Assegurar um piso sólido e uma posição 
nivelada. 

c. Verificar o peso e o equilíbrio da carga. 

 
  

 
 

Problema A operação para antes de completar o ciclo 
de lavagem. 

 Problema O funcionamento para durante um período 
de tempo. 

 Causa a. O aparelho apresenta um código de erro. 

b. Problema devido ao padrão de carga. 

c. O programa efetua o ciclo de imersão. 

Causa a. Falta de água ou de eletricidade.  

Solução a. Verificar a alimentação elétrica 
e o abastecimento de água. 

 

   Solução a. Considerar os códigos no ecrã. 

b. Reduzir ou ajustar a carga. 

c. Cancelar o programa e reiniciar. 

Problema Espuma excessiva a flutuar no tambor 
e/ou na gaveta do detergente. 

  

Causa a. O detergente não é adequado. 

b. Utilização excessiva de detergente. 

   

 Problema Regulação automática do tempo de lavagem. 

Solução a. Verificar as recomendações do detergente. 

b. Reduzir a quantidade de detergente. 

 Causa a. A duração do programa de lavagem será 
ajustada. 

 Solução a. Isto é normal e não afeta a funcionalidade. 
   

Problema A rotação falha.    

Causa a. Desequilíbrio da carga de roupa.  Problema Resultado de lavagem insatisfatório. 

Solução 

b. Verificar a carga da máquina e a roupa 
e executar novamente um programa 
de centrifugação. 

 Causa a. O grau de sujidade não está de acordo 
com o programa selecionado. 

b. A quantidade de detergente não 
é suficiente. 

c. A carga máxima foi excedida. 
d. A roupa está distribuída de forma 

irregular no tambor. 

   

Problema Há resíduos de detergente em pó na roupa.  

Causa a. Partículas insolúveis de detergente 
podem permanecer como manchas 
brancas na roupa. 

 Solução a. Selecionar outro programa. 

b. Escolher o detergente em função do 
grau de sujidade e de acordo com as 
especificações de fabrico. 

c. Reduzir o carregamento. 
d. Soltar a roupa. 

Solução a. Efetuar um enxaguamento extra. 
b. Tentar escovar esses pontos da roupa seca. 

c. Escolher um outro detergente. 

 

 
  

 
 

Problema A roupa tem manchas cinzentas.    

Causa a. Causada por gorduras, como óleos, 
cremes ou pomadas. 

   

Solução a. Pré-tratar a roupa com um produto 
de limpeza especial. 

   

Se as mensagens de erro reaparecerem mesmo após as medidas tomadas, desligue 
o aparelho, desconecte a alimentação elétrica e contacte o serviço de assistência ao cliente.  
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13.3 Em caso de falha de energia 

O programa atual e a sua definição são guardados. 
Quando a alimentação elétrica for restabelecida, 
o funcionamento será retomado. 
Em caso de falha de energia durante a execução do 
programa, a abertura da porta é bloqueada mecanica-
mente. Se a roupa for removida, o nível da água não deve 
ser visível na porta de vidro. -Perigo de escaldadura! 
► Baixe o nível da água de acordo com o capítulo 

"Cuidados e limpeza - Filtro da bomba". 

► Puxar a alavanca (A) por baixo da tampa de serviço 
(Fig. 13-1) até que a porta seja destrancada. 

► Fixar todas as peças e fechar a tampa de serviço. 

 

 
Nota: Destrancar a porta 

 

Quando a máquina de lavar roupa se encontra num estado seguro (o nível da água está 
abaixo da janela ao longo de uma certa distância, a temperatura do tambor é inferior 
a 55 °C, o tambor interior não gira), pode destrancar as portas da máquina. 

  

13-1 
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14-Dados técnicos 

14.1 Dados técnicos adicionais 

HWD180-BD12LGNU1 

Dimensão (AxLxP em mm) 1186x711x813 

Tensão em V 220-240V~/50Hz 

Corrente em A 10 

Potência máxima em W 2000 

Pressão da água em MPa 0,03≤P≤1 

Peso líquido em kg 145 

14.2 Dimensões do produto 

 

 

 

 
 Aberto à frente 

 

DIMENSÕES DO PRODUTO HWD180-BD12LGNU1 

A Altura total do produto mm 1186 

B Largura total do produto mm 711 

C 
Largura total do produto (até ao tamanho do quadro 
de controlo principal) mm 

813 

D Profundidade da porta aberta mm 1372 

E Distância mínima da porta à parede adjacente mm 400 

Nota: A altura exata da máquina de lavar depende da distância entre os pés e a base 
da máquina. O espaço onde instala a máquina de lavar roupa deve ser pelo menos. 
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